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Annomayuzs. llenbro ucciaeoBaHus SIBISAETCS MOJESIUPOBAHUE KOHILIENTYaIbHO-1IeH-
HOCTHOM CHCTEMBI aBTOpa 310xu Bo3poxaenus M. MOHTEHS B OTHOILIEHUU YEJIOBEKA,
Mpe/ICTaBIECHHON B aopr3Max, KOTOPbIE PACCMATPUBAIOTCS KaK THIT IPEIEACHTHOTO MUKPO-
TekcTa. TeopeTndeckuii moaxoa K ahopru3My COCTOUT B BBISIBIICHUH AMTUCTEMOIOTHYECKOTO
1 aKCHOJIOTHYECKOTO COJIEPKaHUs B JAHHBIX HECBOOOIHBIX SI3BIKOBBIX €IMHUIAX TOCPE-
CTBOM aHAJIN3a CJIOB-KOHIIENITOB, BBIPAXKAIOLIUX (UI0CO(CKO-OLIEHOUHYIO TI03HABATENIbHYIO
nparmaruky agopusma. [IpuMenseTcs KopycHas MeTOMKa aHaJIn3a ayTEHTUYHOTO TEKCTa,
a TaKKe METOJ KOHTEHT-aHaJi3a OHJIAH-0a3bl JaHHBIX LUTAT. BeIsABICHO, YTO B aopus-
Max 3Mmoxu Bo3pokaeHus BeIpakeHa TpaHc(opMalysi KOHIENTYalbHbIX H HEHHOCTHBIX
IpPEJCTABICHUN O uenogeke N Obimuu, a TaKKe Mepexo] K HOBOM aHTPONOLEHTPUIECKOM
TYMaHHUCTHYECKOW Mapajurme, moJdepKuBaronieil HeHHOCTh KPUTHUECKOTO MBIIICHUS,
WHIMBUYaIBHOTO Pa3yMa U COLMOKYJIBTYPHOTO pa3HooOpasus. B adopuctuke M. Mon-
TEHsI BBISIBJICHBI SI3BIKOBBIC CPEJICTBA IBATIOATHBHON KOHIETITYAIN3alK (QUTYPBI YeTIOBEKa
10 TAKUM HAIPABJICHUSIM, KaK yeJoBeuecKas Mpupoja, MEXINIYHOCTHOE OTHOIIIEHUE, KOT-
HUTHBHBIE CIOCOOHOCTH, OTHOIIEHHE K OBITHIO, OHTOJIOTHUECKUE YEIOBEUECKUE [IEHHOCTH.
B pesynbrate nccnenoBaHus ONMCaHbl CPEACTBA TPAHCISAIMY KOHIETITYya IbHO-OLIEHOYHON
peUYeBOil AeATEIbHOCTH aBTOPA, HAIIPABICHHOW HAa MOAEIMPOBAHUE CUCTEMBI «YEN0GEK —
mupy. CrenaH BBIBOJ O TOM, YTO YEJIOBEK SIBISETCS] KOHLENTYyaJlbHBIM SIIPOM peHecCaHC-
HOU aOPUCTHKH, B KOTOPOH (POPMYIHPYIOTCSI BUTAIBHBIE U IS COBPEMEHHOTO O0IECTBa
OTBETHI Ha BOIIPOCHI O CMBICIIE YEIOBEYECKOTO OBITHSL.

Knroueswvie cnosa: apopusm, apopuctuka, npereICHTHOE BbICKa3bIBAaHUE, HHTEPTEK-
CTYaJbHOCTh, KOHIENT ueNoBeK, «OnbITeDy, Muiieas MOHTEHB.
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Abstract. The study aims to model the conceptual and value system of the Renaissance
author M. Montaigne regarding human, represented in aphorisms, considered as a type
of precedent microtext. The theoretical approach to the aphorism consists in revealing
the epistemological and axiological content in these linguistic units through the analy-
sis of words-concepts expressing the philosophical and evaluative cognitive pragmatics
of the aphorism. The corpus method of analysing the authentic text, as well as the method
of content analysis of data from online citation databases are applied. It is revealed that
the Renaissance aphorisms express the transformation of concepts and values perceptions
of human and being, as well as the transition to a new anthropocentric humanistic paradigm,
emphasising the value of critical thinking, individual reflexion, and socio-cultural diversity.
In M. Montaigne’s aphorisms we have revealed the linguistic means of evaluative concep-
tualisation of the human in such directions, as human nature, interpersonal relations, cog-
nitive abilities, attitude towards being, ontological human values. The result of the study is
the description of the means of translation of the author’s conceptual-evaluative discourse
aimed at modeling the system «human — world». It is concluded that human is the con-
ceptual nucleus of Renaissance aphoristics, which formulates vital for our modern society
answers to questions about the meaning of human existence.

Keywords: aphorism, aphoristics, precedent phrase, intertextuality, concept human,
«Essais»; Michel Montaigne.
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BBeneHune

COBPEMEHHOM JHCKYPCUBHOM MPOCTPAHCTBE (PyHIaMEHTAIbHBIM IPUH-
LUIIOM OpPTaHMU3alUU U MPOTYIIUPOBAHUS TEKCTOBOI pearbHOCTHU SIB-
JISI€TCSl UHTEPTEKCTYaIbHOCTh, KOTOPasi BBICTYTaeT OCHOBOM /IS cO3/a-
HUSI MHOTOMEPHBIX CMBICIIOB, pa3pbiBasi MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE CBSI3U
1 00beTUHSS pa3InYHbIE KYJIBTYpPHBIE KOABI M KOHTEKCTHI. M3yueHne BapuaTUBHBIX
(dbopM peanuzalni UHTEPTEKCTYyalIbHBIX CBSA3EH MO3BOJIIET BBIABUTH TIIyOMHHBIE
JIUHTBOKYJIBTYpHBIE U HJIeHHO-PHIocoOPCcKre MOATEKCThl. KOMIUIEeKCHBIN TUHTBO-
AKCUOJIOTUYECKUN aHAIU3 MPELEACHTHOTO BhICKA3bIBAHMS KaK BH/a MHTEPTEKCTa
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MPEACTABIISAETCS JOTUUECKUM PACIIMPEHUEM CYIIECTBYIOLIETO B COBPEMEHHBIX
HCCIeIOBaHMIX TOAX0a, pa3aenstoero unmepmexkcm (Tepmut 0. KpucreBoit) —
TPaHCIUPYEMBIN KOJ| KYJIBTYpBI, CUCTEMA LIEHHOCTEN MaTepUAIbHOTO U JyXOBHOTO
xapakrepa (Ky3smuna, 2011, c. 11) u npeyedenmmuviii mexcm — «roTOBbIE HHTEII-
JIeKTyaJbHO-IMOIIMOHAJIbHBIE OJIOKH. .. 3HAYMMBbIE JJIsl TUMYHOCTH B TO3HABATEIIHHOM
1 AMOLMOHaIbHOM oTHoueHuw» (Kapaynos, 2023, c. 216). MHTepTekcT, BbIcTynast
B KQUECTBE CBS3M TEKCTOB JIBYX 3I10X, [IOKOJIEHUH WU KYJIBTYp, COIOCTaBUM, TAKUM
obpasom, ¢ mectoM namaTu (Bravin, 2019, p. 264). Taxk >xe u peLeAeHTHBIH TEKCT
HaIpaBJIEH Ha COXPAaHEHHE NPOIYKTa PEUEMBICIUTEILHON AESATEIbHOCTH IIPOLLIOTO
u ero penpoxaykiuio B HactosiieM (Kpacubix, 2002, c. 44). [IpeuneaenTHoe BhIcKa-
3bIBAHME TPEICTABIAET cO00I CpPeCTBO BepOaIH3aMy KyIbTYPHO-UCTOPHUYECKO-
TO W JIMHTBUCTHYECKoro Hacnenus (cultural reference) (Afanasjeva et al., 2020,
p- 1099). O6a TekcToBBIX (heHOMEHa HOCST CBEPXJIMYHOCTHBIN XapakTep, co3/1aBas
¢ dexT pa3MbITH aBTOpa (CMEpTH aBTopa B Teopuu P. bapra), oqHako gomoiaHu-
TEJBHBIMU ITapaMeTPaMU MPELEAEHTHOIO TEKCTA ABJISIOTCS Y3HABAEMOCTh, U3BECT-
HOCTb M PEKYPPEHTHOCTD B IUCKYPCE HOCUTENIEN JTMHTBOKYJIBTYPHI.

[IpenenenTHOE BhICKa3bIBAHWE paccMaTpHBaeTcs Kak 0a3oBas ¢opma MmposiB-
JICHUSI HHTEPTEKCTYATbHOCTH, /I KOTOPOU XapaKTepHBI JIMHTBOKYIBTypHast 00y-
CJIOBJICHHOCTD, BBICOKUI KOTHUTHBHBIN MMOTEHIIUAT U SPKasi BBIPAXKEHHOCTh aKCHO-
noruueckoro komrnonenrta (Kapaynos, 2023; Uepenanosa, 2024; lBanos, 2020).
[IparmaTuka npeneIeHTHOrO BbICKAa3bIBAHUSI COCTOUT HE TOJIBKO B PENpPE3CHTaH-
Tallu¥ TEKCTOBOW PEajJbHOCTU IMPOILIOTo, HO U B Nepeaaue JMHIBOKYIbTYPHOM
MH(POPMAINH, OLIEHOK M IEHHOCTE! SI3bIKOBOI TMYHOCTH, TaK KaK B HEM OTpaXkaeT-
Csl MHJMBHUAYaJIbHAasi OTBETCTBEHHOCTh aBTOPAa KaK KOMMYHUKATUBHOM JIMYHOCTH
(Bukynosa, 2016, c. 267).

MeTtopgonorua un MaTepuan mccnegopaHusa

S3BIKOBOM €IMHUTIEH JIMHTBOAKCHOJIOTHYECKOTO UCCIICIOBAHUS SBISETCS aho-
pu3M, B OTIpEJICNIEHUH KOTOPOro HEOOXOANMO MPUMEHEHUE TPUAHTYJISILIMOHHOTO O/~
X0J1a, T. €. yuyeTra Ae(pUHUIIMOHHON BapUaTUBHOCTH IO HECKOJIbKUM HalpaBICHUSAM:

1) 6 aunesucmuxe mexkcma — yCTOMYMBOE BBIpaXKEHUE, (DPA30BBIN TEKCT,
cpencTBo BepOanu3anuu oomux cyxaeHui (Meanos, 2020, c. 661);

2) 6 OUCKYPCUBHOU TUHBUCMUKe — KPATKHE, TTTyOOKHE 110 COACP>KaHUIO | 3a-
KOHYEHHbIE B CMBICIOBOM OTHOILEHUHU CY>KJEHUS, MPUHAJJIC)KAIINE ONpeeIeH-
nomy aBtopy (Kapacuk, 2023, c. 38); nuckypcuBHas equHuIA, PUKCUPYIOIIAs
B CBOCH CEMaHTHUKE 3HAaHHS W ONBIT ObITHs denoBeka (Kenryxmna, H0#, 2014,
c. 72);

3) 6 unocogpuu u koenumueucmuxe — ocobas ¢opma si3pika procobpun
u crioco6 duocodcTBOBaHUS, TaKOHUYHAs (hOpMa MBICITH, YHUBEpCcaabHas hopma
3HaHUS, KOTOpasi OTpakaeT OOBEKTHBHYIO PEeaIbHOCTh B MeTadopuieckoir hopme
(dsmpik, 2021, c. 4);



TEOPUS A3BIKA. TEOPUSI MEKKYJIBTYPHOW KOMMYHUKALIUH 127

4) 6 aumepamypoeedenuu — JIUTEPATYPHO-XYA0KECTBEHHBIA MaJIbIN KaHP,
JUISL KOTOPOTO XapaKTepHbl ITyOMHA U OPUTHHAIBHOCTH MBICIH aBTOPA, BBIPA3U-
TEJIbHOCTh MBICJIH, 3CTETUYECKOE COBEPIIEHCTBO, COUCTAaHUE MYIPOCTH M KPACOTHI
(Onbuanckuit, Menbaukosa, 2009, c. 65); aBToceMaHTUYECKHUE aBTOPCKUE BbICKA-
3bIBaHUs, 00pa3yromme 0coObIi KaHp XylA0KeCcTBeHHOH uTeparypsl (Kapacuk,
2020, c. 36).

B MHOTOYHCIICHHBIX HAyYHBIX HccleaoBaHusX Gopmynupyrores nuddepen-
[UaJIbHBIE TPU3HAKK aopHu3Ma KaK MPEreIEHTHOTO BhICKA3bIBAHUS: KPAaTKOCTb,
yryounsromnas cMbics aopusma, moseimaronias GakTop 3alOMUHAHUS U YCHU-
JTuBarolas nparmarudeckuit addexr ero ynorpednenus B peun (OnblIaHCKUIA,
MenbsHukoBa, 2009, c. 65); Xy10keCTBEHHAas IyaHTUPOBAHHOCTb BBICKA3bIBAHUS,
[TyOMHA/UMIUTHIIUTHOCTH, BHEBPEMEHHOCTbD, MTPETEH3MsI Ha HCTUHHOCTH (ABree-
Ba U BomosaroBa, 2017, c. 128). B 3apyOekHBIX MyOIUKAIMIX MMOIYEPKUBACTCS
npeobaiaHue YHUBEPCATbHOCTH 3HAYCHUS HaJl OpUTHHANBHOCTRIO (Noguez, 2015,
p- 94); LAMOMAaTUYHOCTH, HECBOAUMOCTD 3HaYCHHUS aPopr3Ma K CyMME €ro JIeMEH-
toB (Nazmiye, 2016, p. 206); BaeBpemennoe 3Hadenue (Silvester, 2004, p. 102).
TepMmuHONOrMYECKast HEPEIICHHOCTh B TPyJax Mo a(opucTUKe OYEBUIHA BBHUILY
HIMPOKON CHHOHUMMH, MPUCYTCTBYIOIIEH B ONMyOIMKOBAHHBIX HCCIIETOBAHUSAX.
B wactHocTH, apopu3m mpeacTaBieH reHepan3yoIUM TEPMUHOM IS CIIEAYIO-
[IMX TEKCTOBBIX SUHHIL: MAKCUMA, YUumama, Kpvliamas (hpasd, nociosuyd, no2o-
80pKa napemusi, KOHYenmyaibHas memagopa, uspederue, hpazeonocusm, uouomd,
npumua, anne2opus, HapoOHAsk MyOpOCMb, 2eHepanu3ayus, 0bobwaroujee 8bicKa-
3vi6aHue, aphorisme, citation choisie, adage, maxime, proverbe, sentence, dicton,
truisme, devise v T. . BBUly 3TOT0 moaraeM BO3MOKHBIM TPEATIOKHUTH TPAKTOBKY
adopusMa Kak TEPMHUHOU/IA, T. €. ICKCEMbI 0€3 3aKpeIUICHHOH JeuHUIIH, 0003Ha-
yarouel HeoJHO3HaYHO NoHuMaeMsble nouatus (I'punes-I'punesuu u ap., 2022,
c. 722). YTouHUM, TaKUM 00pa30M, YTO B paMKax MCCIIEA0BaHUs aopu3M MpUHU-
MaeTcs 3a BUJ MPEIeICHTHOTO MUKPOTEKCTA, JUIsl KOTOPOTO XapaKTEePHbI HATUYNE
aBTOpPA, WIMOMATUIHOCTH, MMACMIOPTH3AIHS, COUETAaHNE PAIIMOHAIBHOTO (THOCEO-
JIOTUYECKOTO) U SMOIMOHAIBHOTO (aKCHOJIOTHYECKOT0) cofepkanus. [lockonbky
oOmrast mparmMaruyeckasi opueHranus agpopusma Kak pesynbrara punocodcko-
OILICHOYHOM MO3HABATEILHON JESTEIIFHOCTH HAIIPaBJICHa Ha KOHIICTITYaJIN3aIHIO
cBs3U «4denoBek — mupy» ([saawik, 2021, c. 4-5), nnsg ananuza BeIOpaHbl adhopus-
MBI, UCTIOJIb3YeMbIe B pedeKcuBHOM aucKypce ¢uiocoda smoxu BoszpoxaeHus
M. MoHTeHs.

PeneccancHas adopuctuka siBISETCSA 3epKajioM TpaHC(HOpPMAIMOHHBIX MPO-
LIECCOB B 00J1aCTH KYJBTYPBl M MBIIIICHHS, KOTOPhIE OTPAXKAIOT MEPEX0 K HOBOK
I'YMaHUCTHYECKON aHTpomoLeHTpuueckoil nmapaaurme. [Iparmaruka adopucruye-
CKOTO JKaHpa B 31oxy Bo3poxkaenus cBs3aHa ¢ HoOTpeOHOCTHIO B paCIpOCTPAHEHUN
T'YMaHHUCTHYECKOTO MUPOBHICHHS C TIOMYEPKHYTOM LIEHHOCTHIO HHIUBUIYaIbHOTO
pasyma. Mactepamu adopuctuueckoro ctuisi XIV-XVI BekoB npuszHaHbl Dpa3zm
Portepnamckuii («Moriae Encomium, sive Stultitiae Laus» / «[loxBana riyrmo-
cti»), Tomac Mop («Utopian/«Ytonus»), Hukkono Makuasenmu («I1 Principe»/
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«Tocynaps»), banbnaccape Kactunvone («Cortegianoy/«IIpuaBopHslii» ), Murenb
Mounrtens («Les Essais» / «OnbITb»).

MarepuanbsHast 6a3a uccieqoBaHus BKIOYaeT B ceOst 246 agopuzmoB M. MoHTe-
H$l, COZIEpIKAIMXCs B IBYX 0azax:

» xoprmyc MONtaigne a L’Euvre / Montaigne at work (MonLOE'"), npenocrag-
TSIOMUN T0CTyN K nudpoBor Bepcun pykonuceit 1588 roma Murmens MoHTeHs,
KOTOpBIE CHA0KeHbI MHCTPYMEHTAMH aBTOMAaTH4YECKOrO MOUCKA;

*  CaiThl PPAHKOS3BIYHBIX OTKPHITHIX OMOIMOTEK LUTAT, aOpU3MOB U KpbLia-
thiX BeipaxkeHuit: LE FIGARO SCOPE?, ABC-CITATIONS® u np.

C mo3unuu NpuMeHsIeMOil METOIOJIOTHH IS T0J00pa €MHULL UCCIIEIOBAHUS
KITIOUEBYIO POJIb UTPAET METOJ] KOPIIYCHOTO aHaJIM3a C UCIOJIb30BAaHUEM aBTOMAaTH-
3UpoBaHHOrO noucka B kopryce MonLOE. Beuay Toro 4to npegmMeToM aHajinsa
BBICTYTAIOT CPE/ICTBA KOHLIENITYJIN3alMU YHUBEPCYMa YeJIOBeKa, JJIsl IIOUCKA KOH-
TEKCTOB HCIIOJIb30BaHbI 3aNpOChl BUJa homme*. Ha ciienyromieM starne npuMeHseTcs
METO/1 JINHI'BOAKCHOJIOTUYECKOTO aHaJIN3a, KOTOPBIH M03BOJISIET U3YYUTh S3bIKOBBIC
€IMHULBI C TOUYKH 3PEHUs MOTEHIMala TPAHCIAIUN 3HAYUMBIX JUJIsl aBTOpa KOH-
LENTOB U LIeHHOCTeH. Llesnb JaHHOTO aHanu3a — BBISIBICHUE M CUCTEMAaTU3aLus
KJIFOYEBBIX KOHIIETITOB M aCCOLMUPOBAHHBIX C HUMHU IIEHHOCTHBIX KOHHOTALUH,
BOILIOLICHHBIX B aBTOPCKUX adopU3Max.

Pe3yn bTaTbl uccrnepgoBaHus

Konuenryanusanysi, T. €. BOCIPOU3BEACHHE KIIFOYEBBIX KOHIIETITOB, H3BECTHBIX
MPE/ICTABUTEIISIM JIMHTBOKYJIBTYPbI U OTIPEICIISIOIINX UX KAPTUHY MHUPA, U HAJTNYHE
B CMBICJIOBOM sijipe aopu3Ma CIIOB-KOHIICIITOB SIBJISIOTCSI 0a30BBIMHU MPU3HAKA-
Mmu adopusma (MBanos, 2020, c. 664; ABaeeBa, Bonosarosa, 2017, c. 130). Cpe-
JI1 TaKMX CJIOB-KOHIICTITOB, COOTHOCHUMBIX C YHUBEPCYMOM 4YEJIOBEKA, OTMEUCHBI
CIIeYIOIIHE:

* 4enoBeYecKas mpupona: humaine condition, variété, souplesse, passion,
sincerite, colere, vanité, médiocrité, insécurité, opinion (4€10BEYECKOE TTOBE/ICHUE,
pa3HooOpasue, THOKOCTh, CTPACTH, HCKPEHHOCTh, THEB, TIECIaBHE, IIOCPEICTBEH-
HOCTb, HEYBEPEHHOCTh, CYyOBEKTUBHOCTh BOCIIPHUSTHS);

* OTHOIICHUE K YETIOBEKY: communication, relation, autre, différence, barbarie
(oO1ieHue, OTHOLICHUS, IPYTOi, pa3Iyuue, BapBapCcTBO);

* KOTHUTHBHBIE CIIOCOOHOCTU: Savoir, sagesse (3HaHUE, MyPOCTB);

* OTHOUIEHHWE K OBITHUIO: mourir, vivre, mort, vie (3kUTb, yMUPaTh, CMEPTbh,
YKU3HbD);

* 1eHHOCTH: [iberté (cBOOOMA).

' MonLOE: caiit. URL: www.lib.uchicago.edu/efts/ ARTFL/projects/montaigne/
2 Le figaro Scope: caiit. URL: evene.lefigaro.ft/
3 Abc-citations: caiit. URL: www.abc-citations.com/
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Pednekcust 06 ycTOMUYMBBIX 3JIEMEHTaX YEIOBEUECKONH MPHUPOABI OTPAXKAET
OOIIEKYTBTYPHBINA PEHECCAHCHBIA KOHTYP, B KOTOPOM OHTOJIOTHYECKUM BOIIPOCOM
BoicTynaeT [ ’humaine condition (4enoBeueckas IpUpoaa). DHIUKIONETUICCKAs
JOMHUHAHTA CTH/IsI MOHTEHS TIPOSIBIISICTCS B TCHACHIIMHU K KJIaCCH(DUKAIIMU U TUTIONO-
TM3aIlUK YePT XapaKTepa, YHUBEPCAIbHBIX JUIS MPEICTABUTEISI Y€TI0BEUCCKOTO BU/IA.
MenropaTuBHO MapKUPYIOTCS TAKUE XapaKTCPUCTUKHU, KaK THOKOCTh, TIOIBUKHOCTh
(les plus belles ames sont celles qui ont plus de variété et de souplesse) (nyuriue
JyIIM — T€, B KOTOPBIX OO0JIbIIe THOKOCTH U pa3Hoo0pas3usi); pa3HooOpazue 1 MHO-
rorpaHHocCTh (il n'’est description si hardie ni si incroyable aussi, qui ne se rencontre
dans les coutumes d’un peuple quelconque) (HET TAaKOTO CMEIIOTO WIIK HEBEPOSITHOTO
MOBEJICHUsI, KOTOPOE HE BCTpeyasnoch Obl B 00bIYasSX KAKOro-JIMOO HApoaa); yHH-
KaJbHOCTh U HEIIOBTOPUMOCTH (nous sommes tous de lopins, et d 'une contexture si
informe et diverse, que chaque piece, chaque moment fait son jeu) (MbI Bce JHUIIIE-
HBI [[EJIbHOCTU M CKPOCHBI U3 OTACIbHBIX KJIOUYKOB, KaX/IbIi U3 KOTOPBIX B KaXKIbIN
JTAHHBI MOMEHT UTPAET CBOIO POJib). HEMmOCTOSHCTBO M KISMEHYMBOCTD BBICTYIIAIOT
naTTepHAMU Y€JIOBEYECKOTO MOBEICHHUs, KOTOPOMY MPHUCYIIA IBOIIOLUS CYXKJIe-
HUH 1 yOexaeHuil B Teuenue xu3nu (il n’est rien si dissemblable a moi-méme
que moi-méme d’un autre temps) (HET HUYETO CTOJIb HEMOXOXKETO Ha MEHS, YeM
s pexHuit). BeisiBieH agopusm, akKyMyIUpYIOIU aBTOPCKYIO Ae(pUHUINIO Ye-
JIOBEKa KaK CO3/[aHUs YPE3BbIUAIIHO M3MEHYMBOTO U HETIOCTOSHHOTO (¢ ‘est un sujet
merveilleusement vain, divers et ondoyant que |’homme) (U3yMUTEIBHO CYETHOE,
MOUCTHHE HEMOCTOSHHOE ¥ BEYHO KOJICOJIOIIEECs CYIIeCTBO — YEJIOBEK).

'ymanucTrueckue uaeansl MOHTEHsS BBICTPAWBAIOTCS HAa MPU3HAHUU €CTe-
CTBCHHBIMHU TIOPOKOB YE€JIOBEUECKOW JYIIHN, CPEH KOTOPBIX HauOoJiee SPKO Mpe-
CTaBJIeHbI THEB (il n’est passion qui ébranle tant la sincérité des jugements comme
la colere) (Hu oHA CTPACTh HE MOMpAYaeT B TAKOW MEPE SICHOCTh CYXKICHUS, KaK
THEB), BeIcOKOMepue (la présomption est notre maladie naturelle et originelle)
(caMoMHEHHe — Hallla IPUPOXKICHHAs U €CTEeCTBEHHAs 00Je3Hb), Tiecnasue (/a
plus universelle qualité de |’homme est la vanité, la vanité est un défaut que [’on
trouve toujours chez ceux qui sont préoccupés de leur gloire) (camoe YHUBEpCaITb-
HOE KaueCTBO YeJIOBEKa — TIIEC/IaBue, TUIECIaBUe — HEAO0CTaTOK, BCErAa MpHU-
CyIIU TeM, KTO 03a0049eH COOCTBCHHOW CIIaBOW), TOPIBIHS (¢ ‘est une preuve de
médiocrité de louer constamment soi-méme) (MOCTOSTHHO XBaJIUTh CE0SI — MPU3HAK
MOCPE/ICTBEHHOCTH). B mopTpeTrpoBaHuy 4yeioBeKa CBOEH 3MOXU aBTOP BBICBEUH-
BaeT IIEHTPAJIbHBIE aHTPOTIOIOTUYECKUE HEJOCTATKU: HEPAa3yMHOCTh (I 'homme est
bien insensé) (uenosex Kpaiine nepazymet), HeyBepeHHOCTH (le plus grand vice de
[’homme est [’insécurité) (T1aBHBIN TOPOK YETIOBEKAa — HEYBEPEHHOCTH B cede),
MMOTYMHEHHOCTD dMOIUM (¢ ‘est e jouir et non le posséder qui nous rend heureux)
(He BameHue 4eM-1r00, a HaCTaKICHHUE JeNaeT HAC CYACTIIMBBIMH) U, HAKOHEII,
MPUOPUTET MHEHHUS M CYXKJEHHUsS O BEIllaxX HaJl MOHUMaHHeM uX cyuHocTtu (les
hommes sont tourmentés par les opinions qu’ils ont des choses, non par les choses
mémes) (MO My4aloT HE caMbl€ BEIIIU, a MPEICTABICHHUsI, KOTOPbIE OHU CO3TATH
cebe 0 HUX). MOHTEHEBCKOH Y€IOBEK COOTHOCHTCS ¢ (UTYPOH 3Bepsi, KOTOPOTO
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cnenyet Oositbest (il n’y a point de béte au monde tant a craindre a [’homme que
[’homme) (HeT 3Beps HA CBETE CTpAITHEe ISl YEIOBEKa, YEM YeJIOBEK), TaK KakK 3710
SIBJISICTCS €CTECTBEHHBIM AJIEMEHTOM YEJIOBEUECKON MpHUpoAb! (ne cherchons pas
hors de nous notre mal, il est chez nous, il est planté en nos entrailles) (ae 6ynem
MCKaTh IPUYKHY 3J1a BHE HAC, OHO CHIUT B HAC, B CAMOM HaIlleM HyTpe). AHTPOIIO-
noruueckas pediekcus MoOHTEHs H0NONHIETCs aQOopr3MaMu, B LIEHTPE KOTOPHIX
HAXOMUTCS (UTypa )KEHIIUHBI U KOTOPBIE TPAHCIUPYIOT OOIICKYIBTYPHBIC COIHAITb-
HBIC TPE/ICTABIICHUS O XeHIrHaX. OueBuIHA eliopaTHBHAS JOMUHAHTA KEHCKOTO
MOPAJIbHOTO TOPTPETA, JIEMEHTAMH KOTOPOTO BBICTYMAET HEUCKPEHHOCTH (les
femmes rougissent d’entendre nommer ce qu elles ne craignent aucunement d faire)
(CKEHIIUHBI KPACHEIOT, YCIIBIIIAB Ha3BaHUE TOTO, YUTO OHU HE OOSATCS JIeNaTh).

Adopuctuka MoHTeHs HanpaieHa Ha ¢popMHUpOBaHUE 00pa3a CKPOMHOTO
Y CMUPEHHOTO YeJIOBEKa, OCO3HAIOIIET0 OJTHOBPEMEHHO CBOIO U3MECHYMBYIO HIICH-
TUYHOCTH U KYJBTYPHYIO YHHKaJIbHOCTh. KITIOUEBOM 4epToii, Ompeaestomieii Mo-
JICILHOE YEIIOBEUYCCKOE TIOBEICHUE, aBTOP CUUTACT MMO3HAHUE UHINBUIYATbHOCTH.
B 3namenutom adopusme chaque homme porte en lui la forme entiére de [’humaine
condition (y KaXJ0T0 4eJIOBEKa €CTh BCE, YTO CBOMCTBEHHO BCEMY PO/IY JIFOIICKOMY)
KJTFOUOM K TIOHMMAaHUIO JKU3HHU BBICTYTAET INIyOMHHOE OCO3HAHUE COOCTBEHHOTO S,
TaK Kak caMOpe(IeKCHsi OTPakaeT YHUBEPCAIbHOE MUPOYCTPOMCTBO. TpaHciu-
pytotcs puocodcekre 1 MopaJibHbIE MAKCUMbI aBTOPA B OTHOIICHUH CJIOBA U JIeJa:
OTKPBITO TOBOPUTH 000 BCEM, UTO OCMEITUBACIILCS JeNaTh U 0OIyMBIBATH (je me suis
ordonné d oser dire tout ce que j ose faire; c’est une belle harmonie quand le faire
et le dire vont ensemble) (3T0 IpeKpacHO, KOT/Ia CJIOBO HE PACXOAUTCS C JICTIOM,
u s He Oy/ly OTpHIIaTh, 4TO, KOT/Ia CJIOBaM COOTBETCTBYIOT Jieia, CJIoBa 00Jice BECKU
u yoenurenbHbl). B 3akmountensHoil mase «Essais» popMupyeTcs OHToIorndeckas
MaKCHUMa, TPAHCIUPYIOIIAs KIIFOYSBOE PABHIIO TOOPOACTEIBHOM M CYACTIMBOM K13~
HU — yMETh MIPOXKUTH €€ XOPOIIO U B COOTBETCTBUH C €CTCCTBEHHBIMU 3aKOHAMU
(bien et naturellement savoir vivre cette vie).

OTHOIIIEHUE MEX/Ty JIOIbMH CUUTACTCS OBITHHHBIM BOIPOCOM, MTPOXOISIIAM
KpacHOW HHUTBIO uepe3 «Essais»y. B3zanmopeiicTBue Mexay JTOABMU MMOKa3aHO
Kak Juajoruueckas KommyHukauus (la parole est moitié a celui qui parle, moitié a
celui qui [’écoute) (Mpor3HECEHHBIE CIIOBA MPUHAIICIKAT HAIIOJIOBUHY TOBOPAIIEMY,
HAIOJIOBUHY CIYIIAIOIIEMY) M KaK JUATCKTUICCKUI MPOIecC, B KOTOPOM BBITO/Ia
OJTHOW CTOPOHBI OTIAYMBACTCs TIOTepel apyrou (le profit de ['un est le dommage
de [’autre) (Bpiroma ogHOTO — yIiepO /i Apyroro). B oTHOImEHUsIX ¢ J0ApMU
Mownrtensb utiet oOmeHus (I 'amitie se nourrit de communication) (npyx0a muTaeTcst
o0IIeHNEeM), TO3HAHUS 1 BHUMAHUS K HOBOW TOYKe 3peHust (quand on me contrarie,
on éveille mon attention, non pas ma colere) (TOT, KTO BO3paXkaeT MHE, TPOOYKIaeT
y MEHS HE THEB, 2 BHUMaHHE).

OmnpenensronM B YeIOBCYCCKUX B3AUMOOTHOIICHHUAX TPEICTABIISICTCS pasiiu-
qHe JIIOEeH W YHUKAIBHOCTh KaXI0i tmaHoCTH (il se trouve plus de différence de
tel homme a tel homme que de tel animal a tel homme) (MHOM YETOBEK OTINYACTCS
OT JIPYroro OOJIbIIIe, YeM KMBOTHOE OT YelioBeKa). BBUIY TOT0, 4TO MEK/Y JTHOABMHU
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ropaszo OoJblIe pa3iIuyuid, 4eM cXoAcTB (j ‘admets en nous plus facilement la
différence que la ressemblance) (MHE Jlerye yBUAETh PAa3HUILy MEXKIY HAMU, YeM
CXO/ICTBO), MOHTEHB MPEANHICHIBAECT HE CYIUTh O IPYTUX IO CBOMM COOCTBEHHBIM
yepTaM U YOeKICHUIM (je ne partage point cette erreur commune de juger d’un
autre d’apres ce que je suis) (s He pa3Aessiio BCeoOIero 3a0IysKIeHuUs, COCTOSIIETO
B TOM, 4TOOBI MEPUTH BCEX Ha CBOW apuinH). Ha MHAMBHUIYaTIbHOCTH U MHOT000-
pa3uu 4eIoBeYECKUX YOSKJIEHUN U TpaJAuLUN 3MKACTCS CI0KHOCTh B3aUMOOT-
HOIIEHUH Mexay JronbMu. COBpeMEHHUK MOHTEHS CKJIOHEH XapaKTepu30BaTh
Kak barbarie (BapBapcTBO) BCE, YTO HE COOTBETCTBYET NMPUBBIYHON KapTHHE MHpa
U KyJIBTYpHBIM OCHOBaM (chacun appelle barbarie ce qui n’est pas de son usage)
(ecsn TOJIBKO HE CUMTATh BapBapCTBOM TO, YTO HAaM HENPHUBBIYHO). OHAKO aBTOP
MOJYEPKHUBACT OMIMOOYHOCTH TAKOTO MOAXOAA U KPUTHUKYET TEHACHIMIO CYIUTh
00 MHBIX KYJIbTYPax U TPAJUIHAX 110 HOpMaM COOCTBEHHOM CTpaHBI.

dunocodckuil moreHman agopusmMa Kak Majoro jKkaHpa sPKO PaCKpPBIBACTCS
B BBICKA3bIBAaHUX, KOHIIETITYaIH3UPYIOIIUX U OLECHUBAIOMINX KOTHUTUBHBIE CIO-
coOHocTu yenoBeka. [Tonxox MoOHTEHs K MO3HAHUIO MTparMaTU4eH: HACTOSIIAs
MYZAPOCTh MPOSIBISETCS B YMEHHUHU JKUTh MPABUIIBHO, T00POAETENBHO M CYACTIMBO
(il n’est pas de bonne philosophie que celle qui se peint dans les vies) (HeT Ty4qIei
¢unocodun, 4eM Ta, 4YTO HAPUCOBAHA KU3HBIO). [IporcXonuT nepeoreHKa cpe-
HEBEKOBOTO CXOJIACTUYECKOTO MOAX0/1a K 00yUeHHI0, OCHOBAaHHOTO Ha 3ayYMBaHUU
TEOPETHUYECKUX U UICTOPUUYECKHUX JaHHBIX. HarpoTuB, mpocTpaHHbIe TEOPETUUECKUE
pasMbIIeHns 1 Gu1oco(CKue paccykaeHus: 0eCCMBICICHHbI U O€CIIONE3HbI, €CIU
OHHU HE UMEIOT MPUJIOKEHUS B IPAKTHYECKOM IMMOBCEIHEBHOU X1U3HU. B MeTadopu-
yeckoM adopusme j ‘aime mieux forger mon dme que la meubler (s mpeanodnTaIO
CaMOCTOSATENIFHO KOBaTh ce0e Yy, a He YKpallaTh e 03aUMCTBOBAaHHBIM JI00pOM)
aBTOp YKa3bIBaeT, UTO 3HAHUE HYXKHO BBIKOBBIBATh U3 OIBITA M MPAKTUYECKOTO
MCCJIEIOBAaHU, @ HE YKpallaTh €r0 MHOTOKPAaTHBIM NepecKa3bIBAaHUEM MBICIIEH
JesiTesel MpoLuIoro. YMEHUE CTPOUTh COOCTBEHHOE KPUTUUECKOE Pa3MbIIIICHNE
OIICHUBAETCS BHIIIC, YEM HAKOIJICHUE TOTOBOTO 3HAHUS (mieux vaut une téte bien
faite qu 'une téte bien pleine) (4en0BEK CKOpee C SICHOM, YeM C HAITMYKaHHOHN HayKa-
MU TOJIOBOi). ABTOp CUMTAET BAJUJHBIMU UHTPOCIIEKTUBHBIC METO/IbI MTO3HAHMUS,
OCHOBaHHBIC Ha HaOmoACHUU (je ne comprends pas, je m’examine) (1 HE TIOHU-
Maro, s U3y4aro ce0sl) U KpUTHUECKOM M3MEpPEHUU (ce n'est pas assez de compter
les expériences, il faut les peser et les assortir) (HeOCTaTOYHO HAKOTIUTH OIIBIT, HATO
€ro B3BECUTb U OOCYIUTh, HAJIO €T0 EPEBAPUTH U 00 TyMaTh).

[Tpu 3TOM MYyApOCTB, HAPSATAY C JOOPONETEINBIO, BBICTYIIAET MParMaTndeCcKum
pe3yaBTaTOM KU3HEIEATEIHHOCTHU UenioBeka (le gain de notre étude, c’est d’en étre
devenu meilleur et plus sage) (pe3ynbrar HalIe YYEHOCTH B TOM, YTOOBI CTATh
nydiie U Myzapee). Anoreem adhopucTHKH MOHTEHsI MOXKHO Ha3Bath jieBu3 «Que
sais-je?» (4To 5 3Ha10?), CTABIIUI MPEIeIEHTHBIM TEKCTOM (hPAHILy3CKOM JIMHTBO-
KyJIbTYpbl. DHUI0CO(-CKENTHK MPU3HAET HEBO3MOKHOCTH a0COIIOTHOTO YeTIOBEYe-
CKOTO IO3HAHMsSI M CTABUT BO IVIaBY YIVIa IPUHIIUI COMHEHUs (incertitude) (HeyBe-
PEHHOCTB).
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briTuiinpie KOHIENTHI Vie (3KU3Hb) U mort (CMEPTh) MIUPOKO MpeacTaBiie-
HBI B Kopryce adhopu3MoB MOHTEHsSI BBUIY TOTO, YTO ABHXKYILIUM MEXaHHU3MOM
¢bunocodcko-muTepaTypHO NEeATEIbHOCTH aBTOPa CTaJ MOUCK MyTEeH MPOXKUTH
T00POJETENbHYIO KU3Hb U MPUMHUPUTHCS €O CMepThio. JKH3Hb BOCTIPUHUMAET-
csi MOHTEHEM Kak poj AESITeIbHOCTH, B KOTOPOM HEOOXOAMMO CTaTh MCKYCHBIM
MacrtepoM (mon métier et mon art, ¢ est vivre) (3KUTb — BOT MO€ 3aHSTUE U MOE UC-
KyccTBO). Mozenb KHU3HH JOOPOIETENFHOTO YeI0BEKa CTPOUTCS Ha JOBOJIBCTBO-
BaHUU OOBIYHBIM, MPABUIBHBIM U OOLIEIIPUHATHIM, OH HE CTPEMHUTCS MPOKUTH
KU3Hb YHMKAJIbHYIO WM 3anomMuHaomytocs (les plus belles vies sont, a mon
gré, celles qui se rangent au modele commun et humain, avec ordre, mais sans
miracle et sans extravagance) (camoi, Ha MOM B3IJIsi/I, IPEKPACHON JKU3HBIO KH-
BYT T€ JIIO/IM, KOTOPBIE PaBHSIOTCS MO OOIEUETIOBEUECKON MEpKe, B yXe pazyma,
HO 0e3 BCAKUX uyziec U HeoObryaitHocTel). Takum 00pa3oMm, sKu3Hb BOCIIPUHIUMACTCS
HE Kak pe3yJbTaT, a Kak MepexoaHbli npouecc (je ne peints pas [’estre, je peints le
passage) (1 HE B CUJIaX 3aKpPENHUTh U300paskaeMblii MHOIO TIPEIMET, 5 PUCYIO €T
B JIBUXKEHUH ).

OTtHomeHne MOHTEHSI K CMEPTHU MPOTUBOPEUYNBO, OJHAKO JAHHBIH OHTOJIO-
IMYECKUN KOHLIETIT 3aHUMAaeT OCHOBOIIOJIAraloliee MECTO B pedieKCHUH aBTOpa.
B adopusmax Tpanciupyercs uaest 0 CMepTH Kak 00 0053aTeIbHOM YCIOBUH CYIIe-
CTBOBaHMsI CaMOU KU3HU (qui apprendrait les hommes a mourir, leur apprendrait a
vivre) (KTO Hay4duT JIOIEH YMUPATh, HAYYUT UX KUTh). Cama KU3Hb €CThb 1151 MOH-
TEeHs JIUIIb IYTh, KOTOPbIA NpUOIMKAET YesloBeKa K cMepTH (fous les jours vont a la
mort : le dernier y arrive) (Bce THH TBOEH KU3HU BEIYT T€0S K CMEPTHU; MOCICIHUN
TOJIKO MOABOJUT K HEM); )KM3Hb CTAHOBUTCS MPUYMHON CMEPTH KaK €CTECTBEHHOM
CMEHBI COCTOSTHUS (tu ne meurs pas de ce que tu es malade ; tu meurs de ce que tu
es vivant) (Bbl yMHUpaeTe He OTOMY, YTO OOJIbHBI; BBl YMUPAETE MTOTOMY, YTO KHBBI).
BaxHO OTMETHTh ECCUMUCTUYHBIN BBIBOA (procoda 0 TOM, YTO HUKTO U3 JKUBY-
IIMX HE 3HAET, KaK HY>KHO XHTb, U 3TO 3HAHUE MBI [TOJy4aeM JIUIIb B KOHIE CBOETO
cyuiecTBoBaHus (on nous apprend a vivre quand la vie est passée) (Hac y4dar ®KUTb,
KOT/Ia JKU3Hb YK€ MPOIILIa).

®uocod ¢ TETKOCTHIO OTHOCHUTCS KaK K )KM3HHU, TaK M K CMEPTH, BOCTIPUHUMAS
WX HEOTBPATUMOCTH M OLIEHUBAsI CMEPTh C PEIUTHO3HON MO3UIIUU OCBOOOKICHHUS:
CMepTh M30aBIIEeT YeIOBEKa OT MPUHYXKACHU U noguuHenus (le savoir mourir
nous affranchit de toute subjection et contrainte) (rOoTOBHOCTb yMEpETh U30aBIIsIET
HAC OT BCSIKOTO TOAYMHEHUS U MPUHYXAeHUs). FIM naHa nepeolieHKka CMEpTH C To-
3ULUHU OTPHULIAHUS yXKaca ee HEOTBPAaTUMOCTH U NPU3HAHUS €€ CIIoco0oM 0CBOOO-
XKICHUSI OT MUPCKHUX TPEBOT, CTpaiaHuii M 3a00T (cette mort que les uns appellent
des choses horribles la plus horrible, qui ne sait que d’autres la nomment ['unique
port des tourments de cette vie?) (Ta camasi CMEpTh, KOTOPYIO OJIHU 30BYyT yKac-
HEHIIEeI0 U3 BCEX YXKACHBIX BEIIEH, IS JPYTHX — €IMHCTBEHHOE MPUOCIKUIIES
OT TPEBOT 311enTHel ku3HN). KOHCTpyHpyeTcsl acconaTuBHas CBSA3b mort = liberté
(la préméditation de la mort est préméditation de la liberté) (pa3MbIILIATE O CMEPTH —
3HAYUT PA3MBIILIITE O CBOOOIE).
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Hampotus, B koHLIENITOChEPY CMepmb TTIONAAET KOHLIET souffrance (My4yeHue),
4TO OOBSACHSCTCS KUZHECHHBIMH 00CTOATEIbCTBAMH aBTOPA: B TEUCHUE JOJITHX JIET
MoHTeHb cTpajall OT TsKeIoi 6ones3Hu, 1 padota Haj «Essai» crana ajist Hero cpea-
CTBOM oOera oT (pU3NYECKUX cTpafanuii. Takum 00pa3oM, BOCIPUSATHE CTpaIaHHs
HOCHUT KpaifHe JIMYHbIA XapaKkTep, BIPaXKaeT BCEOOBEMITIOIINI CTPax U HauBBICIIEE
HakazaHue (tout ce qui est au-dela de la mort simple, me semble pure cruaute,
et notamment a nous qui devrions avoir respect d’envoyer les ames en bon etat,
ce qui ne se peut, les ayant agitees et desesperees par tourments insupportables)
(BcsiKO€ TOTIONTHUTENIFHOE HAaKa3aHUE CBEPX OOBIKHOBEHHOW CMEPTH JaXe TI0 3aKOHY
€CTb, [T0-MOEMY, YHCTEHIIIas )KECTOKOCTh; 3TO OCOOEHHO OTHOCUTCS K HaM, XpUCTHA-
HaM, KOTOPBbIE TOJDKHBI 3a00TUTHCS O TOM, YTOOBI TyIITH OTIIPABIISUIMCH HAa TOT CBET
YCIIOKOCHHBIMH, YTO HEBO3MOXKHO, €CIIM UX M3MYUYWIH U MCTEpP3aJId HEBBIHOCHU-
MBIMHU TIBITKaMK). [ICHX0I0TU3M MOHTEHEBCKOW a)OPUCTUKHU MPOSBISIETCS B TOM,
YTO, TOBOPS O CTPaJaHUM, aBTOP MPEIANHUCHIBACT YATATEIIO, U B MEPBYIO OUYepelb
camoMmy cebe, He 6oaThcs 00 (qui craint de souffrir, il souffre déja ce qu’il craint)
(kTO GOUTCS CTpaJaHMiA, TOT CTPAIACT YXKE OT CBOCH 00s3HM). APopusM je veux
que la mort me trouve plantant mes choux, mais nonchalant d’elle, et encore plus
de mon jardin imparfait (s1 Xo4y, 4TOObI CMEPTb 3aCTHUIJIa MEHSI 3a MOCAIAKOM Karry-
CTBI, HO S JKEJIal0 COXPAHUTH TOJHOE PAaBHOMYIIHNE U K HEll, 1 TeM 0ojee K MoeMy
HE JI0 KOHIIa BO3IETITAHHOMY OTOpPOJY) MJUTIOCTPUPYET MPUHATHE CMEPTHOCTHU M TIO-
HUMAaHUE KU3HU KaK €CTECTBEHHOTO MIOBCEIHEBHOTO Mpoliecca. ABTOp CpaBHUBAET
KHM3Hb C HECOBEPIIEHHBIM CaJI0M, a IEHCTBHS, COBEpIIAEMbIE Ha )KU3HEHHOM ITyTH,
IpeIaraeT BOCIPUHUMATD CO 37JpaBbIM PABHOIYIIUEM U IPOCTOTOM.

Bynyuu npumepom 6rorpaduueckoii sxkaapoBoit (hopmel, mpousseeHue «Essais»
yepe3 aopu3Mbl OTPAKACT aKCHOJIOTMYECKYIO cucTeMy MOHTEHS, KOTOpasi CTPOUT-
Csl Ha aHTPOMOJIOTMUECKUX IIeHHOCTsX. [lonck nmo komtokanusm B kopnyce MonLOE
MIO3BOJIUJI BBIIBUTH JIEKCEMBI, BepOasin3yronue Handoiee 4acTOTHbIE [IEHHOCTH
B OTHOILIEHUU YEJIOBEKA, €r0 CYIIHOCTH U CYIIECTBOBAHUS (CM. PHC.).

B 10 e BpeMst oOHapyKMBaeTCs KOJIUYECTBEHHOE HECOOTBETCTBUE MEXK-
Iy 4aCTOTHOCTBIO BepOaIU3yIOIINUX YEIOBEUECKUE IICHHOCTH JIEKCEM B KOpITyce
«Essais» u xonuyecTBoM aQopuU3MOB, MOCBSIIECHHBIX JaHHON TeMaTuke. AOco-
JIFOTHOW YEeJIOBEYECKOUN IEHHOCThIO JUIsi MOHTEHs sBisieTcs cBoboma (liberté).
Bokpyr 1aHHOTO KOHIIETITa BBICTPaUBAIOTCS a(hOpU3MBbI, B KOTOPBIX aBTOP BBIPA-
’KaeT CBOIO TIO3UITMIO OTHOCUTEIHHO YEJIOBEUECKOI CBOOO/IBI KaK BIACTH HAJI CAMUM
co00¥, CBOMMHU MBICIISIMH, BEIOOpaMU | TTOCTyNKamH (la vraie liberté est de pouvoir
toute chose sur soi) (MoJUTMHHAS CBOOOIa COCTOUT B TOM, YTOOBI UMETh HaJl COO0I0
MOJIHY10 BiacTh). CB0OOA HAMIPSIMYIO CBSI3aHA C CAMOIIO3HAHUEM M CIIOCOOHOCTHIO
OCTaBaThCsi COOOM. YMeHUe ObITh COOOI, 3HATh CBOM JKEJIAaHUS M CTPAXH THITEpOOIIH-
YEeCKU OIICHUBACTCS KaK BeMn4aiiias Bemib B mupe (la plus grande chose du monde,
c’est de savoir étre a soi) (Bennuaiiias B MUpE BEIlb — YMETh ObITh cCaMUM CO00i1).

Knaccuueckue anaponeHTpuueckue neHHocTH CpeHEBEKOBbSI — MYXKECTBO
U YECTh — TAKXKE CTAHOBATCS SIIPOM a(hOpU3MOB, B KOTOPBIX TPAHCIUPYETCS aB-
TOPCKOE MEPEOCMBICICHUE TaHHBIX aKCHOJOTUYECKUX Kareropuil. XpaOpocThb
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Puc. HacTOoTHOCTD JI€KCEM CEMAHTHUYECKOTO II0JIS «LIEHHOCTHY

Fig. Frequency of tokens of the semantic field «values»

He WHIWBUAYallbHA, a 3apasutenbHa (le courage est contagieux. Il suffit qu’un
homme en fasse montre pour que d’autres relévent la téte) (My*XecTBO 3apa3u-
TeabHO. JI0CTaTOYHO MPOSBUTH €r0 OJHOMY UYEJIOBEKY, YTOOBI JPYTrHe MOJHSIIN
TOJIOBBI); YEJIOBEKY CBOMCTBEHHO OUIYIIaTh MPUJIUB OTBAaru B OOIIECTBE JIIONEH,
MIPOSIBIISIOIINX CaMOOTBEPKEHHOCTh. UyBCTBO 100€CTH B TOCT(EOAATLHOMN Kap-
THHE MHpa CBS3BIBACTCS HE C (PU3MUECKON CHIION MM BOCHHBIM MTPEBOCXOACTBOM,
a ¢ xpabpoctsto ayxa (la vaillance, c’est la_fermeté non pas des jambes et des bras,
mais du courage et de [’dme) (no0necTs €CTh CHJIa HE HALIMX PYK WK HOT, HO MYy-
XKecTBa U Aymn). THMUIHON abCOMIOTHOM IIEHHOCTHIO d10XU PeHeccaHca BEICTY-
MaeT UCTHHA, TApAaHTUPYIOIIAs CUACTIMBYIO KU3Hb (¢ ‘est le seul bonheur en vérité)
(cuacTbe — B MpaB/E) U CIyXkKalllas ABMKYILIUM MEXaHU3MOM BCETO YEJIOBEUECKOTO
ObITHS (nous sommes nés a quéter la vérité) (Mbl pOKICHBI, YTOOBI UICKATh UCTHHY ).
B utore ryMaHUCTUYECKUM HIEATIOM MPU3HAH OHTOJOTHYECKUN IIEHHOCTHO Map-
KUPOBAaHHBIA KOHIENT vertu (100poaerens). MOHTEHb MPEANIPHHUMAET MOTBITKH
JUHTBUCTHYECKOUN Ne(DUHHIINN TAHHOTO TTOHSATHS, CPABHUBAS TOOPOIETEIH ¢ JT00PO-
TOI — YYBCTBOM, 110 MHEHHIO aBTOpa, MeHee OnaropomHsiM (la vertu est chose autre
et plus noble que les inclinaisons a la bonté qui naissent en nous) (106poaeTenb
€CTh HEUTO MHOE M Oosiee OIaroponHoe, YeM MPOSBISIOMAsACS B HAC CKIIOHHOCTD
K 00py), a TaKKe MPOTUBOTIOCTABIISS JOOPOETENh 00JIee JISTKOMBICIICHHOMY U ITy-
CTOMY UyBCTBY BelM4Msl U cnaBsl (la vertu est chose bien vaine et frivole si elle tire
sa recommandation de la gloire) (moOpoaeTens — TIecIaBHAs U JIETKOMBICIICHHAS
BelIb, €CIM OHa 4epraeT ce0s u3 ciasbl). JJoOpomeTens MBICIUTCS KaKk caMOIO-
CTaTOYHasl BBICIIAS [ICHHOCTh YEJIOBEUECKOTO OBITHS W aOCONIOTHAS LENb KU3HU
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YeJIoBeKa Kak T'yMaHHCTUUECKOTo uaeana Montens (la vertu ne veut étre suivie que
pour elle-méme) (n06poneTens TpedyeT, YTOOBI ee COOTI0NaIN paar Hee CaMoi ).

3aknw4yeHune

Adopuctuieckuii xanp 31moxu PeHeccanca BHICTyNaeT MPOAYKTUBHBIM MaTe-
pHAaIOM JIJIs IPOBEACHUS KOMIJICKCHOTO JIMHI'BOAKCHOJIOTMYECKOTO aHAJIN3a BBUILY
TOT0, 4TO a)OPU3MBI KaK MPELIEACHTHBIC TEKCThI HAIPABJICHBI HA TPAHCIISAIIUIO KOH-
LENTYaJIbHON U OLICHOYHOM PEYEMBICIUTEIIBHON IEATEIbHOCTH aBTOPOB IIPOLLIOTO.
B ¢unocodekux apopuszmax Mutenst MoHTeHs B c:kaToil hopme BepOanzyercs
THOCEOJIOTMYECKOE M aKCUOJIOTUYECKOE COAEPIKAHUE, UTO MO3BOJISIET CMOJCITUPOBATh
CHCTEMY CYXKJICHUH U OIIEHOK aBTOPa B OTHOIICHUH YEJIOBEYECKOTO OBITHS U CBSI3U
«YEIIOBEK — MHUPY.

B adopuzmax MoHTEeHs KOHIIENTYaIU30BaHbl IPEACTABICHUS aBTOpa O MIPHPO-
JIe ¥ TIOBEJICHUU YeJIOBEKa, 00 0COOEHHOCTSIX B3aMMOOTHOIICHUI MEXIY JIFOJbMU,
0 KOTHUTHBHBIX CIIOCOOHOCTSIX YeJIOBeKa, 00 OTHOIIEHWHU K OBITHIO U O 0a30BBIX
LEHHOCTAX 3MOXU. Pedexcus 00 3TUX 37eMeHTax OBITHUS YeJIOBEKa OTPaXKaeT
KapTUHY MHUpPA 3TMOXU PEHECCAHCHOTO ryMaHu3Ma. AQOpU3Mbl, KOHIIENITyaIbHBIM
SIPOM KOTOPBIX BBICTYIIAE€T YEJOBEK, OMUCHIBAIOT HE TOJIHKO MUPOOIIYIIECHHE,
cBoiicTBeHHOE X VI BeKy, HO U SBIAKOTCS BAJIUJIHBIMU JJIsI COBPEMEHHOU Kap-
THUHBI MUPA, B KOTOPOW BAXKHOE MECTO MPOAOIDKAIOT 3aHUMATh OHTOJIOTUYECKUE
BOIIPOCHI O CMBICIIC YEJIOBEUECKOTo OBbITHSI. MOHTEHEBCKUI Y€IOBEK BBICTYIIAET
MOJIETIbHOM JIMYHOCTBIO HACTOSILErO, B HEM KaK B 3€pKaje OTPakKeHbI BUTAJIb-
HBIE JUIsI COBPEMEHHOTO OOIIECTBA KaueCTBa: KPUTHUECKOE MBILIUICHHE, HHTPO-
CTEKIHS, IPUHATHE KyJbTYPHOTO pa3HOOOpa3us M BaJIOPU3AIHsI WHANBHYaTbHON
pednexcun.
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